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Передмова
Здобутки сучасної лінгвістичної науки потребують адекватного відображення їх у навчально-методичних посібниках, дидактичному матеріалі, збірниках вправ і завдань, призначених для учнів навчальних закладів,студентів-філологів та вчителів-словесників.
Пропонований посібник охоплює  такий  розділ  української мови як «Фонетика». У ньому вміщено теоретико-поняттєвий мінімум до теми та опис розділу у схемах і таблицях, що допоможе глибше засвоїти теоретичний матеріал  за допомогою вправ й завдань, основною метою яких є з'ясування акустичних, артикуляційних і фонологічних особливостей звукового складу української мови, зокрема вправи на розрізнення звука і букви, для ознайомлення з фонетичними («живими») та історичними чергуваннями, спрощенням, подвоєнням та подовженням, виробити вміння і навички застосування теоретичних положень на письмі.
Навчальний посібник стане у нагоді учням  не лише на уроках з української мови, а й під час підготовки до зовнішнього незалежного  оцінювання , а також учителям, що працюють у класах з поглибленим вивченням української мови.




Назустріч тестуванню
ВАРІАНТ 1
І. Усі приголосні звуки тільки дзвінків слові:
1. Марш.
2. Танго.
3. Джаз.
4. Вальс.
ІІ. Усі приголосні звуки тільки глухі в рядку:
1. Стаття, хисткий, пастух, сполох.
2. Хитатися, посуха, печиво, ціпок.
3. Поспіх, щука, пшеничка, птиця.
4. Щастя, посошок, посушити, цукати
ІІІ. Однакова кількість букв і звуків у кожному слові в рядку:
1. Воля, діяльний, листя.
2. Зм’якшитися, цвях, європеєць.
3. В’ється, погода, латаття.
4. Дзвінок, хвиля, свято.
ІV. Той самий голосний звук позначають усі підкреслені літери у рядку:
1. Сестра, озеро, пшениця, вечеря.
2. Кишеня, стежина, кисіль, вимпел.
3. Город, дорогий, голубка, загоїти.
4. Зерна, весла, очерет, клен.
V. Чергування голосних звуків можливе в усіх словах у варіанті:
1. Шести, загіря, весна, суміжний.
2. Зірка, ніжка, говірка, дірка.
3. Вільний, гідний, шкільний, міський.
4. Стіл, молодість, корінь, ремісник.
VІ. Уподібнення приголосних звуків за мякістю відбувається у слові:
1. Весна.
2. Свято.
3. Люстерко.
4. Брунька.
ВАРІАНТ 2
І.Усі приголосні звуки тільки глухі в слові:
1. Театр.
2. Палац.
3. Гараж.
4. Хата.
ІІ. Однакова кількість букв і звуків у кожному слові в рядку:
1. Ячмінь, джем, бездіяльний.
2. Щирість, п’ять, вугілля.
3. Безкультур’я, ходжу, бездоріжжя.
4. Скоїться, слюсар, таємниць.
ІІІ. Той самий гоосний звук позначають усі підкресленні літери у рядку:
1. Коток, молодий, котушка, море.
2. Пиріг, дистанція, читати, клинок.
3. Зупинити, балерина, лимон, кричи.
4. Медовий, дешевий, великий, перший.
ІV. Чергування приголсних звуків можливе в усіх словах у варіанті:
1. Бік, вухо, каша, молоко.
2. Друг, ріг, вік, дух.
3. Пастух, стіл, язик, поріг.
4. Пече, пише, читає, ріже.
V. Чергування [о], [е] з [і] неможливе в усіх словах у варіанті:
1. Гора нога, дорога.
2. Череда, болото, сльоза.
3. Сторона, корова, голова.
4. Мережа, сорока, ворона
VІ. Уподібнення приголосних звуків відбувається в слові:
1. Мигтить.
2. Кігті.
3. Незабутній.
4. Не мучся.
ВАРІАНТ 3
I.У якому рядку в усіх словах приголосні тверді?
1. Садовод, складність, князювати, найменший, врожай.
1. Ковзати, скоринка, однокласник, переклад, саджати.
1. Козак, льодяний, навчати, апельсин, розумний.
1. Берег, вечірка, горіховий, друкар, займенниковий.
1. Звук, слово, комплексний, кораблик, механізм.
II.	Вкажіть, у якому рядку в усіх словах є спільний звук.
1. Вісь, сів, сивий, ясний, син.
1. Деревій, весна, вітер, павутина, кавун.
1. Віхоть, вогкий, кухня, хутір, фартух.
1. Жених, дочці, дріжджі, череда, ціп.
1. Тільки, пташка, тушкан, тюль, тема.
    III.У якому рядку в усіх словах кількість звуків відповідає  кількості букв?
1. Помешкання, папка, солов'ї, сказати, мірка.
1. Модниця, наклеїти, дзьоб, пташка, прогулянка.
1. Зозуля, полька, саджанець, день, по-материнськи.
1. Чудово, земля, міліметр, знати, єдність.
1. Будувати, шкільний, наука, червоний, невміння.
   IV.У якому рядку в усіх словах літери я, ю, є позначають один звук?
1. Значення, помилитися, співає, помічниця, знання.
1. По-моєму, муляти, пом'якшувати, м'ята, купатися.
1. Пляма, копієчка, малювати, краєзнавчий, наживлятись.
1. Ляльковий, осідання, переїхати, сперечатися, малюнок.
1. Нянька, обвітрювати, пообіцяти, муляр, м'ясо.
   V.З'ясуйте, у якому рядку допущено помилку при розташуванні слів у алфавітному порядку.
1. Долина, доля, драже, дріботіти, дяк.
1. Заговорити, загубити, зажура, заколотник, залоза.
1. Обміняти, оборона, овація, огортати, ознака.
1. Реквізит, режисер, ремінь, рефлекс, рецепт.
1. Анкета, анонс, апетит, апокриф, апостроф.
     VI.Вкажіть, у якому рядку в усіх словах можливе чергування приголосних звуків при словозміні чи словотворенні.
1. Кріпити, крастися, плести, дерти, нести.
1. Могти, стерегти, пустити, кидати, вимірювати.
1. Дробити, бігти, знаходити, виростити, молотити.
1. Посадити, бити, полоти, брати, везти.
1. Святити, молоти, красти, шити, терти. 
ВАРІАНТ 4
I. Визначте, у якому рядку в усіх словах приголосні глухі.
1. Тіньовий, скоринка, тинятися, котити, комар.
1. Морок, кіготь, холод, проїзд, двері.
1. Монах, ховрах, кожух, темний, коло.
1. Спека, спати, поспіх, чаша, посуха.
1. Безлад, малий, гриміти, страх, гора.
II.	Вкажіть, у якому рядку в усіх словах дж і дз позначають один звук.
1. Підземний, віджити, відзоріти, дзвонар, джунглі.
1. Підзолистий, піджарити, дзвеніти, дзбан, дзенькіт.
1. Дзюркіт, джміль, джерело, дзьоб, дзеркало.
1. Підживлення, джаз, кукурудза, відзвучати, джем.
1. Підзорний, підзахисний, джоуль, джазовий, підзвітний.
   III. У якому рядку в усіх словах кількість звуків відповідає  кількості букв?
1. Дзвін, молодь, ясен, бандура, колос.
1. Мідь, птах, зерно, гаївка, бруд.
1. Політ, щука, зелень, човен, борщ.
1. Добро, злагода, щавель, сокіл, ясність.
1. Межа, грюкіт, галас, морок, соя.
  IV. З'ясуйте, у якому рядку в усіх словах літери я, ю, є позначають два звуки.
1. Боягуз, злюка, боєць, алюміній, хрящ.
1. Кольє, коляда, розіб'ю, зоря, п'яльця.
1. Пояс, вояж, сум'яття, велюр, куля.
1. Лящ, бюро, хом'як, єпископ, ключ.
1. Заєць, в'юн, віяло, п'єса, кар'єра.
   V.	Вкажіть, у якому рядку всі слова розташовано в алфавітному порядку.
1. Галка, гомін, географ, гроно, глобус.
1. Ґалас, геометрія, гіркота, гончар, гукнути.
1. Горбань, гуркіт, геній, гарба, гроза.
1. Гумовий, грак, голова, груша, грім.
1. Гачок, гербарій, гімназист, горобина, голод.
  VI.	У якому рядку в усіх словах можливе чергування голосних звуків при словозміні чи словотворенні?
1. Гатити, водопій, сон, мох, шелест.
1. Особа, пшоно, череда, вовк, студент.
1. Голова, слово, осінь, Канів, день.
1. Стояти, сім, джерело, тінь, берег.
1. Вітер, женити, сторона, колгосп, рот.
ВАРІАНТ 5
І.  Виберіть рядок, у якому в усіх словах приголосні дзвінкі.
1. Додавати, будинок, режисер, зріз, лев.
1. З'їзд, ворог, левада, пити, раса.
1. Одяг, доба, здогад, дуб, дід.
1. Рада, волошка, лити, перстень, словник.
1. Згуба, драма, летючий, список, мити.
II.	У якому рядку в усіх словах можливе чергування приголосних?
1. Допомога, морж, колодязь, друг, баржа.
1. Круча, дача, праця, морока, перець.
1. Спориш, миша, дух, кожух, вісь.
1. Важу, перечу, кажу, бачу, дружу.
1. Брести, просити, водити, садити, ростити.
III.Вкажіть, у якому рядку кількість букв відповідає кількості звуків.
1. Чабан, ромашка, опозиція, непевний, прогулянка.
1. Наснага, голова, повертається, танцівниця, віяти.
1. Сміятися, книга, плакати, розум, пурхати.
1. Дзьоб, насміятися, їзда, гумор, розв'язаний.
1. Драма, танок, мова, парта, щабель.
    IV.З'ясуйте, у якому рядку в усіх словах літери я, ю, є позначають два звуки.
1. Ярмо, об'єкт, спересердя, поєдинок, оформлення.
1. Юрист, яблуко, єдиний, паяти, лілея.
1. Набиватися, малюнок, рядок, об'єктив, царювати.
1. Щастя, об'єднати, забуття, каяття, родючий.
1. Єдність, забавляти, ювелір, пояс, яскравий.
    V.	Визначте, у якому рядку всі слова розташовано в алфавітному  порядку.
1. Борона, відживати, вабити, подружжя, контракт.
1. Дивак, дим, ласий, палати, канцелярія.
1. Рости, симпатія, знахар, витівки, ручка.
1. Відгук, шофер, автомобіль, скромний, писати.
1. Вибори, відмикати, відміна, вносити, вороний.
VI.	Вкажіть, у якому рядку в усіх словах наявне подвоєння приголосних.
1. Суддя, життєпис, законно, трясся, бовван.
1. Лляти, туманний, збіжжя, життя, юннат.
1. Відділ, роззява, ранній, військкомат,старанно.
1. Ілля, навмання, колосся, годинник, численний.
1. Почуття, Вінниця, рілля, сіллю, сторіччя.

ВАРІАНТ 6
I.	Визначте, у якому рядку в усіх словах є м'які приголосні.
1. Пісня, світло, ранок, косуля, політ.
1. Дятел, сокира, листя, переліт, колиска.
1. Буряк, місяць, квітка, сокіл, лис.
1. Ведмідь, ряска, каченя, сопілка, мороз.
1. Дядько, лялька, няня, дяк, люлька.
II.	Вкажіть, у якому рядку в усіх словах звуки уподібнюються.
1. Рости, безбережний, анекдот, рясний, вокзал.
1. Молотьба, березняк, якби, житловий, роздавати.
1. Розпач, розчесати, бездарний, безхмарний, легкий.
1. Легко, дочці, пісня, розширити, честь.
1. Грядка, бігом, днями, дзвін, доля.
III.У якому рядку у словах кількість звуків відповідає кількості букв?
1. Краєвид, літера, сміятися, політ, півень.
1. Ідуть, край, розмір, вікно, юність.
1. День, колос, боротьба, молитва, крило.
1. Рядок, груша, молодий, бджола, поет.
1. Мереживо, голос, ходити, повінь, колядка.
IV.Визначте, у якому рядку літери я, ю, є позначають два звуки.
1. Земля, читання, лякати, юрта, м'ята.
1. Любов, малювання, пам'ять, яблуко, малюнок.
1. Солов'ї, сузір'я, ярмарок, м'ясо, Європа.
1. Знання, рядно, тяжко, в'юн, клятва.
1. Рілля, яр, м'який, століття, яхта.
   V.У якому рядку допущено помилку при розташуванні слів за  алфавітом?
1. Пава, паляниця, пам'ять, пан, планета.
1. Павук, пакунок, перегортати, пестощі, подарунок.
1. Парость, перелаз, питання, плем'я, повість.
1. Парк, пелюстка, перевал, підліток, пісня.
1. Переїзд, пильно, південний, пломінь, плита.
   VI.	Вкажіть, у якому рядку в усіх словах можливе чергування голосних звуків при словозміні чи словотворенні.
1. Піч, чекати, вільний, порох, джерело.
1. Брати, вікно, сон, смерть, ложечка.
1. Брехати, земля, гора, берег, лев.
1. Затирати, осінь, камінь, город, шовк.
1. Ворота, вісь, слово, болото, Харків.





















Лінгвістична довідка
Фонетика – це розділ мовознавчої науки, в якому вивчається звукова система мови, зокрема, з'ясовуються фізично-акустична природа звуків, їх сила, висота тону, довгота, тембр, а також особливості творення звуків мовними органами людини.
Склад — частина потоку мовлення, що вимовляються одним поштовхом видихуваного повітря. Склад поєднує кілька звуків, об'єднаних навколо складотворчого голосного. 
У сучасній українській літературній мові залежно від акустичних і анатомо-фізіологічних характеристик склади поділяються на відкриті й закриті, наголошені і ненаголошені. У такті стільки складів, скільки складотворчих голосних звуків.
Відкриті склади закінчуються складотворним компонентом: люди.
Закриті склади закінчуються нескладотворчим компонентом: шумним або сонетним приголосним, а також нескладотворчим голосним [й], [у]: можна [мож-на], правда [прау-да]. З історичного погляду закриті склади в українській мові, як і в інших східнослов'янських мовах, є явищем новим. 
У такті не всі склади вимовляються однаково. Один із складів кількаскладових тактів має найбільшу силу звучання, тобто виступає наголошеним. Усі інші склади в такті ненаголошені.
Наголошений і ненаголошений склади протиставляються не тільки силою звучання, а й іншими фонетичними ознаками. Так, у наголошених складах голосні вимовляються чітко, а в ненаголошених складах набувають варіантних виявів, наприклад: [те'-ма] — [теи-ма-ти'ч-ниі].
Н а г о л о с – це виділення фонетичними засобами одного із складів фразового такту.
Стилістичні засоби фонетики (фоностилістика)
Стилістичні засоби мови—це фонетичні, словотвірні, лексичні, фразеологічні, морфологічні, синтаксичні ресурси мови, які мають стилістичне забарвлення (емоційно-експресивне, оцінне (позитивно чи негативно), функціонально-стильове.
Фоностилістика—це розділ стилістики, який вивчає стилістичні можливості звукової системи мови у певних стилях; найбільше з них — в художньому : звукова анафора, звукова епіфора, асонанс, алітерація, рима, ритміка.
Звукова анафора —повторення  початкових  звуків. Погасла пожежа, воскресла Держава, Прокинувсь великий народ... О.0лесь
Звукова епіфора — повторення кінцевих звуків чи звукосполучень. Україна моя починається Там, де доля моя усміхається.  П.Осадчук
Асонанс —часте повторення голосних звуків у реченні (рядку вірша). Крізь ніч віків він бачив світлий шлях, Твою Вкраїно-Русь, нову державу... О.Пільгук
Алітерація — часте повторення приголосних звуків у реченні (рядку вірша).
Сто років як сконала Січ.
Сибір. І соловецькі келії.   В.Стус
Рима — звуковий повтор, побудований на співзвучності кінцевих слів або їх частин.  І смеркає, і світає  День Божий минає. Т.Шевченко
Ритміка —сукупність звукових засобів (ритмів), що найчастіше виявляється у фонетичній організації тексту, розташуванні наголошених і ненаголошених складів, пауз, інтонаційному оформленні речень (стосується художньої прози).
Наприклад: на білому — на білім, Варвара — Варка, може — мо',
Фонетичні синоніми—це звукові варіанти слів, однакових за значенням, але відмінних за емоційно-експресивним забарвленням та стильовим використанням.
Артикуляційно-акустична класифікація голосних звуків
У сучасній українській літературній мові є шість голосних звуків: [а], [о]; [у], [е], [и], [і] та кілька модифікацій їх, що виявляються в потоці мовлення.
Артикуляції цих органів покладені в основу загальноприйнятої артикуляційної класифікації, яка враховує такі фактори: 
а) участь губ; 
б) ступінь підняття спинки язика; 
в) місце підняття спинки язика.
І. За участю губ усі голосні сучасної української літературної мови поділяються на дві групи:
· лабіалізовані [о] та [у]: при утворенні звуків губи округлюються і витягуються вперед. 
· нелабіалізовані: [а], [е], [и], [і] (при утворенні звуків губи активної участі не беруть). 
ІІ. За ступенем піднесення спинки язика (пов’язані з рухом язика) розрізняють три групи голосних: 
· голосні високого підняття: [і], [и], [у], при артикуляції яких язик високо піднімається вгору (їх ще називають закритими, вузькими).
· голосні  середнього підняття:  [е] та [о]. За ступенем підняття язика, а отже, й за шириною відкриття рота, займають проміжне положення між голосними високого і низького піднесення.
· голосні низького підняття: звук [а], характеризується мінімальним підняттям спинки язика. Оскільки при цьому порожнина рота широко відкрита, голосний (а) називають ще відкритим, широким.
ІІІ. За місцем підняття язика виділяють три ряди: передній, середній і задній. У сучасній українській літературній мові голосних середнього ряду немає (в російській мові такими голосними є [а] та [ы]).
При утворенні голосних переднього ряду, до яких належать звуки [і], [и], [е], передня частина язикової спинки рухається до твердого піднебіння.
Утворення голосних заднього ряду (звуки [у], [о], [а]) здійснюється при рухові задньої частини спинки язика до твердого піднебіння.
Необхідною умовою творення голосних є відкритість ротової порожнини. Звуження й розширення її досягається  комплексно: і роботою нижньої щелепи, і, роботою язика. За ступенем відкритості ротової порожнини голосні поділяються на широкі й вузькі, або відкриті й закриті. 
До широких (відкритих) належать голосні низького й середнього підняття   [а], [е] та [о], до вузьких (закритих) — голосні високого підняття: [і], [и], [у].
Розрізняють іще голосні напружені й ненапружені. Звичайно ступінь напруженості пов'язаний із ступенем  закритості: закриті голосні /і/, [у], [и] більш напружені, відкриті [а], [о], [е] — менш напружені. Крім того ступінь напруженості в межах української мови залежить від наголосу: всі наголошені голосні більш напружені. 
 Класифікація приголосних фонем
У сучасній українській мові налічується 32 приголосні фонеми. 
Кожну приголосну фонему прийнято характеризувати: 
а) за участю голосу й шуму; 
б) за місцем утворення; 
в) за способом утворення; 
г) за твердістю і м'якістю (що залежить від ступеня наближення середньої частини язика до твердого піднебіння);
 д) за акустичним враженням.
За участю голосу й шуму в утворенні приголосних розрізняють шумні приголосні, в яких шум переважає над голосом (дзвінкі приголосні) або які утворені зовсім без участі   голосу   (глухі приголосні),   і сонорні  (від.   лат.  сонорус — звучний), у яких голос переважає над шумом. До шумних приголосних належать фонеми \б\, \п\, \ф\, \д\, \т\, \з\, \с\, \дз\, \ц\, \ж\, |ш|, \дж\, \ч\, \ґ\, \к\, \х\, |г|, а також \д'\, \т'\, \з'\, \с'\, \дз'\, \ц'\. Дзвінкі й глухі приголосні складають акустичні пари: дзвінкій шумній відповідає глуха шумна фонема: \б\ — |п|, \г\ — |Х| і т.д. Тільки глуха \ф\ не має співвідносної дзвінкої.
До сонорних фонем належать \л\, \р\, \м\, \н\, \в\, |j|, а також \л'\, |н'|, \р'\.
За місцем творення приголосні фонеми поділяються на такі групи:
1.   Губні, тобто такі, що утворюються за активною участю губ: \б\, \п\, \в\, \м\, \ф\.
2.   Передньоязикові, що утворюються внаслідок наближення передньої частини спинки язика до зубів або переднього піднебіння: |д|, \т\, \з\, \с\, \дз\, \ц\, \ж\, \ш\, \дж\, \ч\,\л\, \р\,   \н\  та   |з'|,   \ц'\,   ІР'І,   1д1,   ІтІ,   |л'|,   |н'|,   \с'\,  |дз'|.
3.   Середньоязикова, яка утворюється внаслідок наближення середньої частини спинки язика до середнього піднебіння: |j|.
4.   Задньоязикові, що утворюються внаслідок наближення задньої частини спинки язика до заднього піднебіння: \к\, \х\ і рідковживаний звук І ґ І (у таких словах, як ґанок, ґедзь, ґирлиґа, ґуля, ґрати, ґніт, ґудзь, ґудзик).
5.   Глоткова фонема |г|, що утворюється в порожнині глотки.
За способом творення приголосні бувають кількох типів:
1.   Проривні, або зімкнені: \б\, \п\, \д\, \т\, \ґ\, \к\, \д'\, |т/|. У момент творення цих фонем струмінь видихуваного повітря проривається через зімкнені артикуляційні мовні органи.
2.  Щілинні, або фрикативні : \в\, \ф\, |г|, \х\, \ж\, \ш\, \з\, \с\,|j|,  \з'\, \с'\. При вимові щілинних між артикуляційними органами утворюється вузька щілина, об краї якої треться видихуване повітря.
3. Зімкнено-прохідні: \м\, \н\, \л\, \р\, а також \н'\, \л'\, \р'\. Артикуляційні органи одночасно утворюють зімкнення і прохід. Так, приголосна |м| вимовляється при зімкненні губ, а \н\, \н'\ — при зімкненні кінчика язика з внутрішньою поверхнею зубів. Струмінь повітря при творенні їх проходить через носову порожнину, звідси їхня назва — носові приголосні. Фонеми \л\, \р\, \л'\, \р'\ називаються ще плавними, бо при їх утворенні повітря плавно проходить крізь щілину між язиком і боковими (при утворенні ІлІ, Іл./І) або передніми (при  утворенні Ір\, \р/\) зубами. Плавні фонеми  |р| і \р'\ утворюються вібруванням кінчика язика. Їх називають дрижачими.                  
4. Африкати, або злиті, фонеми \ц\, \ч\, \дз\, \дж\, \ц'\,\д3'\,  \дз'\.                                        
    Вони утворюються через злиття двох артикуляційних рухів: спочатку утворюється зімкнення активного мовного органу з пасивним, яке безпосередньо переходить у щілину. 
    За звучанням і акустичним вираженням розрізняються шиплячі приголосні \ж\, \ч\, \ш\, \дж\ і свистячі \з\, \с\, \ц\ \дз\, \з/\, \с/\, \ц/\ \дз/\. 
      Приголосні української мови розрізняються також за м'якістю і твердістю. Способи творення твердих і м'яких приголосних неоднакові. Тверді приголосні  б,  п, г, х, г, к, д, т, ж, ш, дж, ч, з, с, дз, ц, ф, в, л, р, н, м   вимовляються без додаткового наближення середньої частини язика до твердого піднебіння. 
                   Подвоєння і подовження приголосних
Термін «подовження» позначає довгі приголосні, що стоять у межах однієї морфеми: знання, Ганна. Подовжені приголосні є результатом прогресивної асиміляції м’яким приголосним наступного [j] (явище фонетичне).
«Подвоєння» - це довгі приголосні, що з’явилися внаслідок збігу на межі двох морфем: стінний,  з зерном (явище морфологічне). 
 Історично подовжені приголосні [д':], [т':], [з':] [с':], [ц':], [л':], [н':], [ж':],[ч':], [ш’:], що розвинулися  в позиції між голосними внаслідок фонетичного процесу повної прогресивної асиміляції, виступають у таких групах слів:
а) в іменниках середнього роду II відміни перед кінцевим [а]: погруддя, життя, галуззя, волосся,  знання, Запоріжжя, заріччя, піддашшя;
б) в орудному відмінку іменників жіночого роду однини III відміни перед закінченням -у, якщо в називному відмінку їх основа закінчується на один приголосний; молоддю, сіттю, галуззю, віссю, міццю, міллю, тінню, річчю, тушшю, подорожжю;
в) в окремих іменниках чоловічого й жіночого роду 1 відміни: суддя, стаття, рілля, Ілля;
г) звук [л] подовжується в деяких формах дієслова лити: ллю, ллєш, ллють;
д) у деяких прислівниках типу спросоння, навмання, зрання.
 Подвоєння  приголосних при збігові  їх в українській мові буває:
1) коли префікс кінчається таким звуком, яким починається корінь: беззубий, оббити, піддати, возз'єднати;
2) коли корінь кінчається, а суфікс починається приголосною /н/ або /н'/; осін':ій, сон:ий, щоден:ик.
3) у прикметникових наголошених суфіксах -енн(ий) -анн(ий): здорове[н:]ий, невблага[н:]ий;
4) у дієсловах з часткою -ся, що додається до дієслівної основи, яка закінчується на /с/ або /с'/: розріс':я, поніс':я.
Той факт, що посередині довгого приголосного проходить морфологічна межа, є свідченням того, що відзначені фонетично подовжені приголосні з фонологічного боку являють собою збіг двох однакових фонем.
5) Подвоєння приголосних фонем історично виникло також у слові ссати й похідних від нього внаслідок того, що між однаковими приголосними /с/ занепав голосний звук /ъ/. Пор.: ссати із съсати, також соска.
6) Подовження в словах іншомовного походження: ванна, манна,нетто, тонна, барокко, імміграція й деякі інші. Слід зауважити, що орфографічне подвоєним буквам у більшості випадків у вимові не відповідає фонетичне подовження. За аналогією до попередніх випадків фонетичне подовжені звуки в словах іншомовного походження також слід розцінювати як реалізацію двох однакових фонем.
7) Це саме стосується й деяких складноскорочених слів:  юннат (юний натураліст), міськком (міський комітет). Орфографічне подвоєним літерам у них, як правило, відповідає у вимові неподовжений приголосний.
8) Подовжені приголосні різної якості виникають у сучасній українській мові внаслідок регресивної асиміляції при словотворенні й словозміні: зшити ([ш:]ити]), безшумно (бе[ш:]умно), принісши (прині[ш:]и), Вітчизна (ві[ч:]изна )  под.  Усі такі фонетично подовжені приголосні з'являються на  межі морфем, тому з фонологічного боку їх слід розцінювати як збіг двох однакових фонем: /шш/, /с'с'/,/чч/,  /цц/, і под. 
 Спрощення в групах приголосних
1. Спрощення в групах приголосних - випадання одного з кількох приголосних, розташованих поруч з метою полегшення вимови. Занепад зредукованих спричинив появу у словах сполучення кількох приголосних звуків, окремі з яких виявилися важкими для вимови. Найчастіше спрощувалися проривні звуки [д], [т], рідше [к] чи сонорні [р],[л]. Відбувається спрощення у таких звукосполученнях:
[ждн]-[жн]: тижня, тижневий (від тиждень)
[здн] - [зн]:  проїзний (від проїздити), пізно (давньорус.позьдно);
[стн] -[сн]:    радісний, чесний, якісний (від радість, честь,якість);
[слн]- [сл]:    ремісник, умисний (від ремесло, умисел), 
[стл] - [сл]:    щасливий, улесливий, слати (від щастя,лестощі, стелити),
 [стц] - [сц]: місце (давньорус. мЬстьцє),
[скн] -[сн]:  тиснути, писнути (пор. тиск, писк), 
[сткл]-[скл]:   скло (давньорус. стькло): скляний,
[лнц]- [нц]:    сонце (давньорус. сьлньцє);
[рдц] – [рц]:   серце (давньорус. сьрдьцє; пор.: серденько,сердечний);
[стс'к]- [ск]: міський (від місто).
Але спрощення не зберігається в словах  кістлявий, хвастливий, пестливий, зап'ястний, хворостняк, випускний в іншомовних словах баластний, компостний, контрастний, аванпостний, форпостний та ін. 
В українській мові наявні й такі звукосполучення, в яких випадання одного з кількох приголосних звуків відбувається у вимові, але результат його не позначається на письмі. Тому між вимовою і позначенням таких звукосполучень на письмі є відмінність. Зазначене спостерігається у формі давального/місцевого відмінків однини іменників жіночого роду (невістці, поїздці, студентці, хористці, артистці), числівників шістнадцять, шістдесят, шістсот, а також у прикметниках, іменниках, утворених від іншомовних слів: кореспондентський, гігантський, туристський, інтелігентський, агентство, студентство та ін. 
Поняття про чергування фонем
Чергуванням фонем називаються різні їх зміни, що виникають постійно і закономірно у словах спільного кореня або формах певного слова. Наприклад: шість — шостий, хлопець — хлопця, нога — ніжка, день — дня, рука — руці — ручний. Чергування фонем простежується у тій самій морфемі.
Розрізняють два види чергувань: 
1) чергування варіантів однієї фонеми (зміни в межах однієї фонеми, що реалізується в кількох варіантах) ;
2) чергування фонем (зміна однієї фонеми на іншу). 

 Чергування голосних фонем
Найдавнішими є такі звукові чергування, які виникли, ще в період спільнослов'янської мовної єдності або успадковані спільнослов'янською мовою-основою від попереднього періоду  мовного розвитку. Найпоширеніші з них: 
1. Чергування е - о: : нести — носити — ноша; везти—возити—вози; брести— бродити — броди;стерегти — сторожити — сторож; текти — потоки, повертати — поворот, мелю — молоти, тебе — тобою, себе —собою. Це чергування дуже давнє, воно відоме не тільки всім сучасним слов'янським мовам, а й деяким іншим індоєвропейським.  Це чергування спочатку було пов’язано з наголосом: в наголошеній позиції зберігався звук е, а в ненаголошеній - о. (наприклад:  лат. tеrrа—земля, країна, ехtоrris— вигнаний). Пізніше це чергування набуло граматичного значення — за його допомогою почали розрізняти  граматичні категорії. Звук е вживався в дієсловах, що означали одноразову дію, а звук о — в дієсловах, які означали тривалу або багатократну дію: нести — носити. 
2. Чергування о -  а: ломити — ламати, котити — катати, гонити — ганяти, скочити — скакати, допомогти — допомагати, стояти — стати. Це чергування є наслідком спільнослов'янського чергування коротких [ŏ] ,  [ă],   з довгими [ō],  [ā].  Короткі /о/ та /а/ дали в усіх слов'янських мовах /о/, а довгі -  /а/. Чергування /о/ з /а/, відбувається в коренях дієслів і пов'язане зі зміною їх значень: з голосною /о/ пов'язане переважно значення протяжної, неповторюваної дії, з голосною /а/ — повторюваної. Проте в багатьох дієслівних парах це співвідношення чітко не виявляється або й нівелюється. Пор.: зломити—зламати—без різниці в значенні. /а/ пишеться перед наступним складом з а: перемагати, допомагати.
3. Чергування е - і: летіти — літати, плести — заплітати, мести — замітати. Воно відбиває колишнє чергування короткого голосного е з  довгим е ([ĕ] -[ē]). У спільнослов'янській мові короткий е поступово змінився на голосний е нормальної довготи, а довгий — на ъ (ять) (порівн. давньоруське плету — заплътати)  (ē – ъ – і). 
4. Чергування /і/ — /а/ : сідати — садити, лізти — лазити . Довгі голосні е та о в спільнослов'янській мові не збереглися: довгий е (ē)  змінився на ъ , а довгий о (о) — на а, внаслідок чого утворилося чергування ъ - а, успадковане і давньоруською мовою: лъзти — лазити, сідати — садити, садъ. 
5. Чергування у - а: звук, звучати — дзв'акнути, трусити — тр'асти , грузнути — гр'аз, вузол — в'язати. Воно відбиває колишнє чергування е (носового) з а (носовим). 
6. Чергування і  -и  з  [ē]→ ъ — [і]: вінок —вити, ліпити — липнути;
7. Чергування и -  нуль звука – е: беру, брати, вибирати;
8. Чергування и — ов: рити — рови;
9. Чергування и — ав: збиток — збавити; плинути— плавати
10. Чергування у — ов: кузня —коваль;
11. Чергування у — и — о — нуль звука (сухий — висихати — сохнути — 
висхлий, дух — дихати — дохлий — тхнути;
12. Чергування  і — и — о — нуль звука: напій -  пити – поїти – п’ю, вінок — вити — сувої,— зів’ю.
13. Чергування  и — нуль звука: запинати —запнути, дожидати —ждати, починати — почну;
14. Чергування и — о— нуль звука (бити — бої—б'ю).
Пізніші чергування голосних 
Чергування |о| та |е| з |і|
Чергування звуків о та е з і  є найпоширенішим у системі голосних сучасної української мови: вози — віз, гора — гірка, поле — багатопілля, матері — матір, колесо — коліс, село —  сільський, плету — плів. 
Особливість чергування:
· голосні о та е  виступають у відкритому складі, 
· голосний і — в закритому: нога – ніг, носа - ніс. 
Чергування о, е з і  відбувається:
 а) у різних формах одного й того ж слова: особа — осіб, воли — віл, боєць — бійця, овес — вівса, радості — радість, рости — ріс, село — сіл, печі — піч, лебедя — лебідь, киселю — кисіль, шести — шість, Канева — Канів,  нести — ніс; 
б) у різних словах спільного кореня або спільної основи: овес— вівсяний, гора — гірський, воля —  вільний, роду—рідний, робота — робітник, будова — будівник, ходити — хід, печі —  пічник, колесо — колісник.
Чергування /о/ та /е/ з /і/ належить до історичних. Воно пов'язане з занепадом зредукованих /ъ/, /ь/. Щоб чергування /о/ та /е/ з /і/ відбулося, необхідні дві умови: 
1) з /і/ в закритому складі чергуються лише /о/ та /е/ давні, етимологічні, тобто ті, які не походять з /ъ/ або /ь/; 
2) /о/ та /е/ чергуються з /і/ не в кожному закритому складі, а тільки в так званому новозакритому, який утворився після занепаду /ъ/, /ь/. Пор.: слово сто-лъ було двоскладове з обома відкритими складами. Після занепаду /ъ/ утворився новий закритий склад стол — і слово стало односкладовим. У цьому закритому складі давне /о/ почергувалося з /і/. 
Але нові закриті склади утворювалися не тільки в результаті занепаду /ъ/, /ь, а й у тих випадках, коли ненаголошений давній /и/ редукувався, скорочувався й переходив в /й/, тим самим закриваючи попередній склад. Пор.: мои > мой > мій; спокои > спокой > спокій.
Чергування /о/ та /е/ з /і/ властиве всім частинам мови. Найпоширеніші ці чергування в таких випадках :
1) У різних формах того самого слова:
а) іменників: стола — стіл, вола — віл, сокола — сокіл, вечора — вечір, радості — радість, осі — вісь, речі — річ, кореня — корінь, боєць — бійця;
б) прикметників і займенників: синів — синового, Андріїв — Андрійового, Львів — Львова, ковалів — ковалевого, Київ — Києва; у великому — у великім, малої — малій, на моєму — на моїм, на тому — на тім;
в) кількісних числівників: шести — шість, семи — сім;
г) дієслів: могла — міг, везла — віз, пекла — пік. 
2) У словах одного кореня чи спільної основи:
а) в іменниках жіночого й середнього роду з суфіксом -к (а); гірка, нічка, говірка, ліжко;
б) в іменниках із суфіксом -івк(а), що утворився а суфіксів -ор- і -к(а): Комарівка, долівка, вишнівка;
в) в іменниках із суфіксами -ник, -ниця, -ц (е): садівник, робітник, трудівник, робітниця, річниця, гірчиця, сільце;
г) у прикметниках із суфіксом -н(ий); рівний (пор.і рів—рову), самохідний (пор.: хід — ходу), вільний (пор.і воля), суміжний (пор.: межа), спокійний (пор.: спокій— спокою) тощо.
Однак в сучасній українській літературній мові є ряд порушень цього чергування і причиною може бути аналогія до якихось форм або інше походження звуків о, е, і.
Є ряд випадків, коли /о/ та /е/ не чергуються з /і/ в закритих складах:
1. Коли /о/ та /е/ випадні: сон—сну, дубок— дубка, шматок — шматка, річок — річка, ставок — ставки, день — дня, травень — травня, земель — земля. В усіх цих випадках ІоІ та ІеІ новоутворені, а не давні.
2. У фонемосполученнях /ор/, /ер/, /ов/, /ър/, /ьр/, /ъв/ між приголосними: торг, горло, горб, верх, зерно, довго, вовк, жовтий, шов. І в цих словах /о/ та ІеІ не давні, а нові, походять із зредукованих /ъ/, /ь/.
3. У повноголосних формах -оро-, -оло-, -ере-, -еле- із сталим наголосом між приголосними: город, мороз, порох, сторож, холод, берег, перед, через, очерет, шелест. У повноголосних фонемосполученнях другий голосний нового утворення.
Винятки: поріг, сморід, моріг, оборіг, де чергування відбулося за аналогією до черід, борона — борін, сторона — сторін — з рухомим наголосом.
4. У новотворах із словотворчими частинами -вод, -воз, -нос, -роб, -ход, у яких звук [о] наголошений: діловод, водовоз, медонос, хлібороб, скороход. Проте в багатьох подібних словах чергування /о/ з /і/ відбувається: газопровід, всюдихід, перехід, перевіз. У ненаголошеній позиції /о/ чергується з /і/ закономірно: привід, провід, провідник, виріб, вихід.
5. У абревіатурах: колгосп.
6. У ряді префіксальних безсуфіксних іменників типу: затон, затор, потоп.
7. У ряді слів книжного походження і вивідних від них: закон, народ, словник, прапор, верховний, вирок, завод, основний.
8. У родовому відмінку множини іменників середнього роду на -ення: значення—значень, твердження— тверджень, звернення — звернень.
9. У родовому відмінку множини іменників жіночого роду: основ, установ, істот, вод, будов, тополь, меж, потреб, стель, веретен, імен, чудес.
10. У суфіксах -очк, -ечк, -оньк, -еньк, -енк, -есенькг гілочка, сонечко, голубонька, доленька, Дорошенко, буйнесенько.
11. У суфіксі -тель і префіксі воз-: учитель, мислитель, зачинатель, возз'єднання, возвеличення.
12. У деяких загальних назвах російського походження, а також російських прізвищах і географічних назвах: формовка, стиковка, маршировка, спиртовка; Тамбов — тамбовський, Орел — орловський, Малишев, Зуєв.
13. У словах іншомовного походження: азот, балон, порт, поет, шофер, диригент, актор, диплом, студент, білет, кабінет. Проте в ряді давно запозичених слів — загальних назв і власних імен — чергування відбувається: гніт — гнота, табір — табора, дріт — дрота, якір -— якоря, колір — кольору, курінь — куреня, папір — паперу; Федір — Федора, Сидір — Сидора, Тиміш — Тимоша. Але: Мирон, Харитон, Фрол. У власних іменах /е/ ніколи не чергується з /і/: Євген, Артем, Семен.
14. У дієслівних формах 2-ї особи однини (кладеш, несеш, стережеш), у 2-й особі наказового способу (виходь, винось, дозволь) і 3-й особі на -еться (йдеться, здається, можеться).
15. У ряді прізвищ: Петровський, Садовський, Боровиковський, Березовський, Котляревський, Каневський, але: Крижанівський, Голованівський, Миньківський, Вериківський.
У всіх відзначених вище випадках /о/ та /е/ не чергуються з різних причин: або вони не давні, а нові, або перебувають не в новому, а в старому закритому складі, або під впливом аналогії.
Фонема /і/, що утворилася з давніх /о/ та /е/, іноді може з'являтися не тільки в закритому складі, а й у відкритому. Це пояснюється аналогією до інших форм цього слова, де чергування закономірне. Наприклад: в іменниках візок, кілок, кінець, рівень, ніготь, ніженька, гіронька, стілець, камінець, дзвіночок, кілочок, стіжечок. Фонема /і/ з'явилася за аналогією до форм- візка. кілка, кінця, рівня, нігтя, ніжка, гірка, стільця, камінця, дзвінка, стіжка.
Чергування /о/ та /е/ з /і/ іноді виконує в мові семантичну функцію, розрізняючи слова: голівка (дитини) — головка (сиру); схід—сход (збори); привід—привод (технічний термін).
Чергування |о| та |е| з фонемним нулем
Чергування о,  з нулем звука належить до поширених явищ в українській мові, як і в російській та білоруській: ставок — ставка, садок—садка, лікоть — ліктя, орел — орла, день — дня, хлопець — хлопця, справедливо — правда, свекор — свекра, вогонь — яогню, сестер — сестра, пісень — пісня. 
Воно, як і чергування о, е  з і, виникло в зв'язку з занепадом у давньоруській мові зредукованих голосних ъ та ь. Але якщо з і чергуються давні о, е, то з нулем звука — лише нові. 
Виникнення цього чергування обумовлене двома причинами. 
1. У різних формах одного й того ж слова або в різних словах із спільним коренем чи основою зредукований у  давньоруській мові міг стояти в неоднаковій позиції: в одній позиції він міг бути сильний, а в другій — слабкий. 
У сильній позиції зредуковані були:
Під наголосом: день, сон;
Перед складом із слабким зредукованим: швьць;
Слабка позиція:
перед складом з голосним повного творення;
в абсолютному кінці слова;
перед наступним складом з сильним зредукованим.
У 12 століття в сильній позиції  зредукований ъ змінювався на о, а  ь — на е: садъкъ - садок, дьнь - день. У слабкій позиції той самий зредукований занепадав: садъка - садка, дьня - дня. 
Голосні о і е, що розвинулися із зредукованих у сильній позиції й чергуються в сучасній українській мові з нулем звука на місці колишніх слабких зредукованих, називають  випадними. 
Іноді за аналогією закономірність розглядуваного чергування порушується. Наприклад, у деяких словах української мови  розвинувся новий звук о не тільки на місці сильного, а й на місці слабкого зредукованого: рот — рота, лоб — лоба (з рътъ — ръта, лъбъ — лъба). Під впливом називного тут відбулося пересування наголосу у формах непрямих відмінків, а це й  спричинилось до того, що слабкий ъ не занепав, а став вимовлятися як сильний і змінився в о: лъба – лъба - лоба (порівн. рос. лоб — лба, рот — рта). 
2. Чергування о,е  виникає і іншим шляхом. У певний період з метою збереження складу роль складотворного виконує сонорний звук, але сонорні з часом втрачають здатність сладотворчості і тому з метою збереження складу між шумним приголосним і наступним сонорним, після якого занепав зредукований розвиваються вставні звуки е і о: вихрь - вихор, капль-капель, сєстръ → [сестр] →[сестер].
Сучасні звуки о та е, які розвинулися між шумним і сонорним /р/, /л/, /м/, /н/,  після якого йшов зредукований /ъ/ або /ь/,  що занепав, називають вставними: земля-земель, сосна — сосон (із соснъ), капля — капель (із капль). Коли кінцеві голосні /ъ/ та /ь/, будучи в слабкій позиції, занепали, на кінці слова утворився збіг двох приголосних. Згодом між ними почали вставлятися /о/ або /е/, які тепер при відмінюванні слова й чергуються з фонемним нулем у тих формах, де сполучення шумного і сонорного знаходилось перед голосним. Пор.: сосон — сосна, капель — капля, вузол — вузла, свекор — свекра, вітер — вітру, травень — травня, вогонь — вогню, сестер — сестра, журавель — журавля.
У сучасній українській літературній мові чергування |о|, /е/ з фонемним нулем, виконуючи морфонологічну функцію, відбувається при словотворенні і словозміні, тобто як у коренях і суфіксах, так і в закінченнях.
При словозміні /о/ або /е/ чергується з фонемним нулем:
а)	в іменниках із суфіксами -ок, -очок, -оть, -ень, -ець: гурток — гуртка, гуртком; пісок — піску, пісками; кілочок — кілочка, кілочки; лікоть — ліктя, лікті; хлопець — хлопця, хлопцем.
б) у непохідних іменниках типу: день — дня, вітер —вітру, сон — сну.
Виняток: лоб (лъбъ) — лоба [лъба],  рот (рътъ) — рота (ръта).
Тут у непрямих відмінках [о] зберігається за аналогією (порівн. з рос. лоб — лба, рот — рта);
в)	у родовому відмінку множини, іменників жіночого й середнього роду: весен — весна, сестер — сестра, сотень —сотня, банок — банка, голок — голка.
У словотворенні названі чергування трапляються рідко і не в межах якогось морфологічного розряду: дно — бездонний; тьма [т'ма] — темний, сто — сотня, ссати — соска, день — дніти.
Чергування /е/  з /о/ після шиплячих приголосних та після |j|
Основою появи цього чергування є ствердіння приголосних. У давньоруській мові шиплячі – м’які і після них вживалися голосні переднього ряду: шестой, чернь, женитися.
В українській мові після шиплячих /ж/, /ч/, /ш/, /дж/ та після /й/ може виступати як фонема /е/, так і фонема /о/.
1. В сучасній українській мові після шиплячих та /й/ виступає /е/ перед наступним м’яким приголосним (вечеря), а також перед наступним складом з голосними переднього ряду и (походить з колишнього и (і)) та е : ніженька, учень, вишень, вечеря, шелестіти, пшениця, шести, щетина, джерело, книжечка, стрічечка.
2. У сучасній українській мові після шиплячих та /й/ виступає /о/ перед наступним твердим приголосним а також перед складом з голосними непереднього ряду перед складом з і, який походить з колишнього ы  (єри): чернетка — чорний (пор.: чьрныи), четвертий — чотири (пор.: чьтвьртъи — чьтыри), шести — шостий (пор.шести—шестыи), вечеря — вечора (пор.: вечеря—вечера) тощо.
Закономірність цього чергування досить часто порушується, внаслідок чого виникають відхилення від чергування, зумовлені різними причинами, переважно аналогією. Найголовніші з них такі:
1. В іменниках у давальному й місцевому відмінках однини після шиплячих виступає /о/ перед складом з /і/, тобто перед м'яким приголосним (щоці, бджолі, на чолі, у пшоні) під впливом більшості форм цих слів, де /о/ після шиплячих вживається перед твердим приголосним (щока, щоки, щоку, щокою і т. д., бджола, бджолу, бджолою і т. д. ).
2. В іменниках жіночого роду на -ість після шиплячих виступає -ості, хоч далі йдуть м'які приголосні (більшості, меншості, пекучості, свіжості), за аналогією до тих іменників, де -ості йде після інших приголосних (радості, молодості, певності й под.).
3. У прикметниках типу свіжої, гарячої, більшої, безкрайої; свіжою, гарячою, більшою, безкрайою й под., числівнику першої, першою, займенниках нашої, нашою, вашої, вашою після шиплячих виступає /о/, хоч далі йде м'яка приголосна /й/, за аналогією до тих форм, де /о/ виступає після інших приголосних (доброї, великої, молодої; доброю, великою, молодою; другої, другою; тої, тою), а також за аналогією до тих форм цих слів, де /е/ почергувалася з /о/ закономірно перед твердими приголосними (свіжого, гарячого, більшого, безкрайого, першого, нашого, вашого).
4. У прикметниках на -ев (ий) (рожевий, смушевий, грушевий, краєвий) /е/ після шиплячих та /й/ вживається за аналогією до тих прикметників, у яких /е/ виступає після інших приголосних (жовтневий, меблевий, кореневий).
5. У похідних утвореннях (чорніти, чорніє, чорнило, чорнити; вечоріти, вечоріє) за аналогією до чорний, вечора і под.
6. У 1-й особі множини дієслів І дієвідміни зберігається фонема /е/ після /ж/, /ч/, /ш/, /й/ перед твердою /м/ (кажемо, хочемо, дишемо, знаємо) за аналогією до 2-ї особи однини й множини цих самих дієслів (кажеш, хочеш, дишеш, знаєш; кажете, хочете, дишете, знаєте), де /е/ після шиплячої або /й/ закономірно не перейшла в /о/ перед стверділою /ш/ або /т/.
7. У формах жену, шепчу, чешу, шептати, чесати фонема /е/ не змінилася на /о/ перед твердою приголосною під впливом таких форм, як жене, женеш, шепче, чеше, чешете і под.
8. У пасивних дієприкметниках з суфіксом -ен(ий) : знижений, зріджений, печений, ношений, озброєний і под. /е/ після шиплячих та /й/ вживається перед етимологічно твердою фонемою /н/ та перед голосною /и/, що походить з давньої /ы/, за аналогією до тих дієприкметників, де ІеІ. виступає після інших приголосних (зроблений, варений, загублений).
9. У суфіксах -енк(о), -ечок, -еиьк(о), -енн(ий), -езн(ий) (Ткаченко, Гущенко, Наенко, вершечок, кружечок, краєчок, козаченько, широченний, величезний). Не чергується /е/ з /о/ з різних причин, найчастіше за аналогією. Проте в окремих іменниках — гайочок, райочок, кийочок — після /й/ виступає /о/ за аналогією до іменників, де в такій само позиції закономірно вимовляється /о/ після інших приголосних: садочок, дубочок, ставочок, синочок тощо.
10. У книжних та запозичених словах /е/ з /о/ не чергується: жертва, жест, жетон, чертог, жебрати, ковчег, печера, шеф, чемодан, чемпіон тощо.
11. В окремих словах ІеІ, після шиплячих зберігається за усталеною традицією: червоний, чекати, черпати, шепотіти, щедрий, щезати та деяких інших.
Чергування /о/, /и/ в звукосполуках ри, ли
У ряді слів сучасної української мови між приголосними переважно у відкритих складах вимовляється сполучення ри,  ли: кривавий, бриніти, гримати, гриміти, дригати, кришити, тримати, тривати, тривога, блищати, глитати. Звук и, що  стоїть у цьому сполученні, може чергуватися з о: кривавий — кров, чорнобривець — брови,  глитати — глотка. 
Сполучення ри,  ли у відкритих складах між приголосними походять з давніх сполучень приголосних р і л з наступним слабким зредукованим ъ і ь (ръ, рь, лъ, ль): кръвавий -  кривавий, трьвога — тривога, глътати — глитати, бльщати —  блищати. 
Зредукований стояв у слабкій позиції, відповідно – занепав, зменшується кількість складів. З метою збереження складу і милозвучності мови роль складотворного виконували сонорні, але з часом вони втратили свою складотворчість, і в українській мові розинувся и : кривавий. А в інших формах одного і того ж слова, якщо зредукований стояв у сильній позиції, він перетворився на о: глътати – глотка.
Непослідовно може відбуватися перехід ь, ъ  в о в наголошеній позиції і навпаки. Так,  наприклад, у слові кръхъта зредукований після р був сильним і  повинен змінитися на о (крохта), але під впливом кришити (з кръ- шити, в якому ъ слабкий) він змінився на и (крихта). У слові бльскъ зредукований ь після л також сильний і повинен  змінитися на е (блеск), проте він змінився на и під впливом  спорідненого слова блищати (з бльщати, в якому ь слабкий). У  слові блъха зредукований слабкий, отже, він мав змінитися на и (блиха), але за аналогією до форми блох (із блъхъ, тут ь після л сильний) розвинулась вимова блоха і т. д. 
 Чергування приголосних фонем
Чергування приголосних фонем у сучасній українській мові зумовлені історичними закономірностями, що діяли в минулому, виявляються в заміні однієї фонеми іншою в межах однієї морфеми.
У сучасній українській мові при словозміні і словотворенні відбувається ряд закономірних історичних чергувань приголосних. 
До найпоширеніших чергувань приголосних належать такі:
г//ж
к//ч
х//ш
г//з/
к// ц/
х//с/
Як наслідок сполучення г,к, х із суфіксальним j
г//ж   
к//ч
х//ш
Як наслідок сполучення передньоязикових зубних  із суфіксальним j
д//дж (водити – воджу) 
т//ч (крутити – кручу)
з//ж (возити – вожу) 
с//ш (носити – ношу)
ц//ч (   )
б//бл/   (любити – люблю)
п//пл/   (ліпити – ліплю)
в//вл/   (ловити – ловлю)
м//мл/   (земний – земля)
ф//фл/   (графити – графлю)

б//б j   (бити – б’ю)
п//п j    (пити – п’ю)
в//в j    (вити – в’ю)
м//м j   (імені – ім.’я)
ф//ф j   (верф – верф’ю  )
Чергування /г/: /з'/,/к/:/ц'/, /х/ : /с'/ відбувається:
а) перед закінченням -і у давальному відмінку однини іменників жіночого роду та в місцевому відмінку однини іменників чоловічого, жіночого та середнього роду: нога — нозі, рука — руці, муха — мусі; дорога —в дорозі, вухо — у вусі, бік — на боці;
б) перед закінченням -і в називному відмінку множини слова друг — друзі.
Зміна /г/, /к/, /х/ на /з'/ , /ц'/, /с'/ відбулася також у спільнослов'янський період, але пізніше, ніж зміна /г/, /к/, /х/ на /ж/,/ч/, /ш/. 
Причиною появи чергування було те, що г,к,х – тільки тверді. Але чергування з’являється після того, як перестав діяти закон першої палаталізації. Відбувається перехід г,к,х в з,ц,с перед ятем і перед і(и). Цей перехід зветься другим перехідним п о м'я к ш е н н я м, оскільки він пов'язаний з пом'якшенням приголосних перед і.
Це чергування характерне лише для української мови і винятків чергування не буає. За аналогією це чергування відбувається і  в словах іншомовного походження (Америка – Америці, аптека – аптеці).

Чергування г, к, х з ж, ч, ш , які утворилися внаслідок сполучення звуків г, к, х із суфіксальним звуком j. Напиклад: дуохъ + j - дух jа – душа.
Чергування передньоязикових зубних д,т,з,с,ц  з передньоязиковими шиплячими  дж, ч, ж, ш  викликане впливом звука j , що виконував функцію суфікса, на попередній приголосний: ходіті —  ход jо - ходити — ходжу, носіті — нос j о - носити — ношу, крутіті —  крутjо — кручу, мастіті— маст j о - мастити — мащу і т. д. 
Зрідка таке чергування буває і в іменниках, напр.: сухий —суша (із сух jа), носити — ноша (із нос jа), гризти — грижа (із грыз jа), пустиня — пуща (із пуст jа) і ін. 
Чергування /б/ : /бл/, /п/ : /пл./, /в/ : /вл/, /м/ : /мл/, /ф/ : /фл/ в особових і неособових формах дієслова та віддієслівних іменниках: голубити — голублю, голублячи; топити — топлять, топлений; ловити — ловлю, ловлячи, ловлений; стомити — стомлю, стомлений; графити — графлю, графлячи. Фонема /л/ розвинулася на місці суфіксального  /й/.
Чергування /б/ : /бй/, /п/: /пй/, /в/ : /вй/, /м/ : /мй/, /ф/ :/фй/ виникло в результаті сполучення губного з суфіксальним j. 
а) в особових формах дієслів: бити — б'ю, пити — п'ю, вити — в'ю;
б) у відмінкових формах іменників: кров — кров'ю, матір — матір'ю, верф — верф'ю;
в) при творенні іменників та прикметників з суфіксами, що починаються на /'а/: олово — олов'яний, голуб — голуб'ята, пити — п'яний, полива — полив'яний, солома — солом'яний, торф — торф'яний.
Це чергування відноситься до пізнішого періоду. Унаслідок ствердіння губних в українській мові розвинуся вставний звук j.
Чергування /л/ // /в/ відбувається в сучасній українській мові в дієсловах минулого часу: у формах жіночого й середнього роду однини та у множині виступає л, а в формах чоловічого роду — в: ходила, ходило, ходили — ходив; жила, жило, жили — жив.
Чергування /с/ // /т/, /с/ // /д/ відбувається в небагатьох словах; мести — мету, плести — плету, вести— веду, їсти — їдять, впасти — впадуть. Це чергування відбулося в результаті дисимілятивної зміни ще в праслов'янський період. Пор.: метти > мести.
 Чергування в групах приголосних при словотворенні
При словотворенні в групах приголосних може відбуватися цілий комплекс різнотипних чергувань приголосних: історичних і фонетичних, зумовлених асиміляцією, дисиміляцією, спрощенням груп приголосних, до яких додається ще й процес стягнення. Вони помітно змінюють фонетичну (і морфологічну) структуру слова. Розглянемо найголовніші випадки.
1. При утворенні прикметників вищого ступеня, що закінчуються на /с/, /з/, /ч/, за допомогою суфікса -ш(ий) відбуваються такі чергування:
г + ш=жч (дорогий — дорожчий)
с+- ш=шч (красивий — кращий)
з + ш=жч (близький — ближчий).
При цьому /г/ за першою перехідною палаталізацією перед /ь/ (був суфікс -ьш-) почергувалася з /ж/. Внаслідок цього поряд опинилися дві щілинні фонеми. Потім /ш/ дисимілювалася в африкату /ч/, тобто відбулося дисимілятивне чергування фонем, /с/ перед /ш/ в результаті регресивної асиміляції за місцем і способом творення почергувалася з /ш/, а /з/ — із /ж/ Приголосна /ш/ і тут дисимілювалася в /ч/. Пор.:
дорогий > дорожший > дорожчий
красивий > красший > крашчий (кращий)
близький > ближший > ближчий.
2. При утворенні прикметників:
Г
Ж + ськ, ств – зьк, зтв
З
риг-ський > рижський > ризьський > ризький 
Париж-ський > паризьськ.ий (асиміляція) > паризький (спрощення). 
Кавказ-ський > кавказький (спрощення).
К
Ч + ськ, ств – цьк, цтв.
Ц 
Наприклад:
козак-ськ(ий) > казанський (історичне чергування) > козацький (асимілятивне чергування) > козацький (спрощення);
Гадяч-ський > гадяцьський (асимілятивне чергування) > гадяцький (спрощення);
молодець-ський > молодецький (спрощення).
Х
Ш + ськ, ств – ськ, ств
С 
Наприклад:
волох-ськ(ий) > волошський (історичне чергування) > волосьський (асимілятивне чергування) > волоський (спрощення);
товариш-ськ(ий) > товарисьський (асимілятивне чергування) > товариський (спрощення);
Одес-ськ(ий) > одеський (спрощення).
3. При утворенні іменників з суфіксом -енк(о) групи приголосних /с'к/, /з'к/ чергуються з групами приголосних /шч/ (орфографічне  щ),  /жч/: Вась-ко — Ващенко,  Онисько — Онищенко, Кузько — Куж-ченко.
Фонемосполучення /шч/, /жч/ із /с'к/, /з'к/ утворилися так: /к/ перед суфіксальною /е/, як голосною переднього ряду, внаслідок першої перехідної палаталізації, почергувалася з /ч/. Згодом м'яка /с/, внаслідок регресивної асиміляції за місцем і способом творення, почергувалася з /ш/ (Вашченко), а /з/ — із /ж/ (Кіж-ченко).
4. При утворенні іменників з суфіксом -ство (з колишнього -ьство) /г/, /к/, /х/, на які закінчувалася основа дієслова, до якого додавався цей суфікс, перед /ь/ почергувалися на /ж/, /ч/, /ш/. Ці відношення поширилися й на пізніше утворювані слова. Після занепаду /ь/ — /ж/, /ч/, /ш/ зустрілися з суфіксальною фонемою /с/. У результаті асиміляційного чергування /ж/ перейшла в /з/, а /ч/ — в /ц/. Після цього в результаті спрощення середня фонема /с/. почергувалася з фонемним нулем. Пор.:убогьство > убожьство > убозство > убозтво 
козак-ьство > козачьство > козацство > козацтво, 
птахьство > пташьство > птасство > птаство.
 5. При утворенні іменників з суфіксом -ин(а) в сучасній українській мові групи приголосних /с'к/ // /шч/, а /ц'к/ // /ч:/. Утворення фонемосполук /чч/, /шч/ можна пояснити так: /к/ перед /и/ як голосною переднього ряду, перейшла в /ч/. Таке відношення переносилося й на новоутворювані слова: Німецьк-ина – Німецьчина, Полтавськ-ина > Полташ сьчина, ліск-ина > лісчина. Після переходу /к/ в /ч/, внаслідок регресивної асиміляції за місцем і способом відбулося чергування /ц/ з /ч/, а /с/ з /ш/: Німецьчина > Німеччина, Полтавсьчина > Полтавшчина (орфографічне Полтавщина), лісчина > лішчина (орфографічно ліщина).


Науковий інструментарій в таблицяхФонетика тісно пов’язана з
орфоепією, що використовує дані фонетики, повністю ґрунтується на них при встановленні літературних норм вимови, наголошення слів та їх форм, а також мелодики мовлення.
графікою, основу якої становлять літери, що переважно функціонують як засоби графічного позначення одиниць фонологічної системи української мови.
орфографією, що значною мірою ґрунтується на фонетичному принципі, який полягає в тому, що написання відповідає звуковому вираженню слова. У зв’язку з цим букви набувають статусу орфограм.
лексикою, оскільки план вираження кожного слова, якому властиве відповідне значення, – це послідовність звуків, організована за властивими українській мові правилами їх сполучуваності.
граматикою, оскільки чергування звуків є фонетичним засобом вираження граматичних значень. комунікативні різновиди речень розрізняють виключно за фонетичними показниками. Роль логічного і фразового наголосу виявляється тільки в реченні як комунікативній одиниці.
стилістикою – у системі стилістичних прийомів виокремлюють фонетичні засоби: ритмічне членування, досягнення виразності, алітерацію і асонанси, звуконаслідування, звукові форми.





Склади за будовою







Класиифікація слів за кількістю складівУ слові буває стільки складів, скільки в ньому голосних звуків
односкладові слова, напр.: мак, рік, сіль.
двоскладові слова, напр.: о-ко, се-ло, крап-ка.
трискладові слова, напр.: мо-ло-ко, ка-мі-нець, гой-дал-ка.
багатоскладові слова, напр.: не-до-ба-ча-ти, ук-ра-їн-ський, мо-во-знав-ство.




	

	Для транскрипції використовують

	літери алфавіту

	у транскрипції немає великих літер, всі слова пишуться з малої літери, 
букви я, ю, є, ї, щ, ь у звуковому записі не вживаються: 
[jармо], [jунак], [шчиро], [jіжак]

	додаткові позначки

	[]
	текст, слово чи звук, що транскрибується, береться в квадратні дужки

	[ó, á]
	скісна рисочка над голосним або після нього позначає наголос: [водá], [травá].

	[ ʹ]
	менша скісна рисочка вгорі після приголосного означає м’якість попереднього приголосного [лʹіс, денʹ].

	[j]
	позначення приголосного [й], що використовується з метою уникнення двозначності надбуквенного знака

	[ ’]
	після приголосних передає напівпом’якшення: [б’ілого], [ж’інка].

	[ : ]
	для позначення довготи звука вживається двокрапка: [знанʹ:а], [тон:а].

	[]
	для позначення злитої вимови африкат використовується джука вгорі над літерами: [][] 

	[ў], 
[ĭ]
	маленька дужка над і або у вказує, що це напівголосний-напівприголосний звук: [жиў], [в'іíна]. [ў] відрізняється від [в], [í] від [j], [і].

	[еи], [ие]
	маленькі літери збоку вгорі вказують, до якого звука наближається звучання: [веилика], [зиема], [беиреза].

	[ ǀ ],
[ ǁ ]
	одна вертикальна риска показує звичайну паузу (на місці коми, тире), дві вертикальні риски показують тривалу паузу на межі речень [jак паросʹтʹ виеноградноjі лози ǀ плеикаĭте мову ǁ пилʹно неи настан:о ǀ полʹітʹ бурjан].



Схема мовного апарату
	Мовний апарат
1. Дихальний апарат: діафрагма, легені, бронхи, дихальне горло, або трахея.
2. Гортань з голосовими зв’язками.
3. Надставна труба, що складається з трьох порожнин – глотки, рота, носа.
4. Органи артикуляції (вимовляння): ящик, зуби, губи, піднебіння, язичок.
Активні мовні органи: голосові зв’язки, задня стінка глотки, язичок, язик, губи.
	[image: C:\Users\Администратор\Desktop\referat11.png]


Основні типи транскрипціїТранскрипція (лат. transcription – переписування) – це запис живої мови за допомогою фонетичного алфавіту на основі звукового принципу.


Фонетична транскрипція – це запис живої мови, яким є можливою точністю передається кожен звук з усіма його відтінками.


Характеристика фонетичної транскрипції
	Харктеристика
	Специфіка

	Призначення





Основні принципи 















Засоби відтворення звукової системи мови






Види за ступенем точності
	фонетична транскрипція розрахована на запис звуків, допомагає науковому вивченню звукового складу мови, особливо її орфоепії, залучається для діалектологічних записів тощо.

1) кожному звукові повинен відповідати на письмі окремий спеціальний знак; 2) кожен знак повинен завжди вживатися тільки в одному значенні, тобто завжди означає тільки один звук; 3) система повинна бути до деякої міри аналітичною, тобто давати можливість позначати якимось одним спільним додатковим знаком цілий ряд звуків, що мають одну спільну додаткову ознаку; 4) система повинна бути простою і зручною для користування.

фонетичний алфавіт – це система літер, що служать для точного вві творення звукової системи даної мови; діактричні знаки – спеціальні розрізнювальні позначки, що можуть розташовуватися над, під, перед або після літери.

деталізована фонетична транскрипція – має велику кількість діактричних знаків (створена Міжнародною фонетичною асоціацією 1886 р.); 2) спрощена фонетична транскрипція – має обмежену кількість діактричних знаків; 3) практична фонетична транскрипція – користується тільки буквами національного алфавіту і зовсім не звертається до діактричних знаків


Поділ органів мовлення залежно від участі в артикуляції звуків
Активні мовні органи (рухомі,
здатні до автономних переміщень)

Пасивні мовні органи (нерухомі, не здатні до автономних переміщень)
нижня щелепа
губи
язик
піднебінна завіса
задня стінка глотки
голосові зв’язки
носова порожнина
зуби
альвеоли
тверде піднебіння







	ПОДІЛ ЗВУКІВ (ЇХ 38) НА

	ГОЛОСНІ (6)
	ПРИГОЛОСНІ (32)

	творяться за участю самого голосу
(вібрація, зв'язок, ротова порожнина – резонатор)
	складаються з голосу і шуму 
або тільки з шуму 
(струмінь повітря долає різноманітні перепони)



	Голосні звуки розрізняють за

	
	наголошеністю
	наголошені
ненаголошені
	залежно від позиції

	
	ступенем піднесення (підняття) язика до піднебіння
	високе піднесення (підняття)
високо-середнє
середнє
низьке
	[і], [у]
[и]
[е], [о]
[а]

	
	місцем утворення
	передній (ряд)
середній
задній
	[і], [и], [е]
–
[у], [о], [а]

	
	активністю губів
	огублені (лабіалізовані)
неогублені (нелабіалізовані)
	˂[у]˃ ˂[о]˃
решта



Артикуляційно-акустична класифікація 
основних алофонів українських приголосних (Тоцька Н.І., 1981)
	Підняття
	Ряд 

	
	передній
	середній 
	задній

	високе
	і
	
	<у>

	високо-середнє
	и
	
	

	середнє
	е
	
	<о>

	низьке
	
	
	а





	Ознаки
	Голосні звуки
	Приголосні звуки

	Функціональна 
специфіка




Артикуляційні особливості










Акустичні 
ознаки
	складотоворча функція: у кожному слові стільки складів, скільки в ньому голосних звуків;


творяться без подолання якоїсь перешкоди на шляху повітряного струменя. Саме тому:
1) інтенсивність і тиск повітряного струменя незначні;
2) м’язова напруга апарату мовлення при вимові є рівномірною і спрямована на розкриття рота;

це вокальні звуки (лат. vocalis – голосний), суто тональні. Відповідно сукупність голосних мови називають вокалізмом. Умовно голосні позначають латинською буквою V.
	не творять складів, а входять до них, прилягаючи до того чи іншого голосного.



виникають внаслідок долання перешкоди (у вигляді зімкнення або звуження голосового каналу) повітряним струменем, що виходить з легенів. Саме тому: 
1) інтенсивність і тиск повітряного струменя значні;
2) м’язова напруга апарату мовлення при вимові є нерівномірною і спрямована на закриття рота.


це консонантні звуки (лат. consonans, род. відм. consonantis – приголосний), тобто в основі приголосних – одночасно голосове і шумове або тільки шумове джерело. Сукупність приголосних мови називають консонантизмом. умовно приголосні позначають латинською літерою C. 






Класифікація приголосних звуків
	Звучність
	Спосіб творення
	Участь голосу
	Місце творення

	
	
	
	губні
	язикові
	глоткові

	
	
	
	
	передньо-
	середньо-
	задньо-
	

	ш
у
м
н
і
	ш
у
м
а
б
о
ш
у
м
+
г
о
л
о
с
	проривні
	глухі



дзвінкі
	[п]



[б]
	[т] [тʹ]



[д] [дʹ]
	
	[к]



[ґ]
	

	
	
	шілинні (фрикативні)
	глухі



дзвінкі
	[ф]
	[ш] [с] [сʹ]



[ж] [з] [зʹ]
	
	[х]
	[г]

	
	
	африкати (злиті)
	глухі



дзвінкі
	
	[ч] [ц] [цʹ] 



[дж] [дз] [дзʹ] 
	
	
	

	г
о
л
о
с
+
ш
у
м
	с
о
н
о
р
н
і
	зімкнено-прохідні
	носові


плавні
	[м]
	[н] [нʹ]


[л] [лʹ]
	
	
	

	
	
	щілинні


	[в]
	
	[j]
	
	

	
	
	дрижачі

	
	[р] [рʹ] 
	
	
	



                    

	Асиміляція приголосних за роботою голосових зв’язок

	Вид
асиміляції
	Позиція
	Умови
асиміляції
	Приклади

	За дзвінкістю



























За глухістю
	У межах одного слова (будь-яка фонетична позиція)


На межі двох слів




















На межі префікса і кореня або на кінці прийменник перед наступним глухим іншого слова

У корені слова
	Дзвінкий шумний приголосний, впливаючи на попередній глухий, що стоїть з ним поряд, перетворює його на відповідний дзвінкий.

1. Якщо поряд вимовляється два слова, з яких одне наголошене, то між ними виникає  щільний контакт, а на межі їх відбувається асиміляція приголосних, як і в одному слові.

2. При вимові поряд самостійно наголошених поява асиміляції залежить від темпу мовлення (має бути швидким) й чіткості вимови (має бути менш виразною або й зовсім нечіткою).

Примітка. Перед сонорними [л], [р], [н], [м], [в], [j] у літературній вимові асиміляція приголосних за дзвінкістю не відбувається.

1. Префікс і прийменник [з] повністю знеголошуються до глухого [с].


2. Кінцевий приголосний [з], що закінчує префікси та прийменники, здебільшого на слух сприймається як глухий (але не перед приголосним [с]).

Дзвінкий [г] пред приголосними [к], [т]повністю знеголошуються до глухого [х].

	[бородʹба] – [бородʹба];
[к’ісʹба] – [к’ізʹба]; [вокзал] – [вогзал]

як же [jаґже]; ось де [озʹде]; хоч би [ходжби]





наш брат 
[нажбрат];
ніс болить [нʹізболитʹ];
кіт біжить [кʹідбіжитʹ]


[см]іливий
[тр]охи




з тобою – [ст]обою;
з книги – [ск]ниги

 ро[сх]итати; чере[с:]илу. Але: ро[зс]адити, бе[зс]авний.

ні[хт’]і, кі[хт’]і, ле[хк]о, во[хк]о.

	Вид 
асиміляції 
	Позиція 
	Умови асиміляції
	Приклади

	За місцем творення при голос-ного































За способом творення приголосного
	На межі префікса та кореня; на кінці прийменника перед наступним глухим іншого слова; на межі кореня та суфікса

У корені слова або на межі прийменника й іншого слова



На межі флексії та постфікса (у дієсловах) або на межі слів (при швидкому темпі мовлення)

На межі кореня і суфікса




На межі морфем

На межі морфем або двох слів
	Свистячі повністю уподібнюється до наступних шиплячих.







Свистячі уподібнюються наступними африкатами, складовими компонентами яких є шиплячий компонент [ш] або [ж].


Шиплячі можуть повністю уподібнюватися наступними свистячими.





Шиплячі уподібнюються також наступними африкатами, елементом яких є свистячий
[с] або [з].

Африкати уподібнюються наступними свистячими. шиплячими або африкатами.
Зімкнені передньоязикові [т], [д] перед свистячими, шиплячими або африкатами частково або повністю африкатизуються. Повне перетворення зімкненого й наступного приголосного в одну африкату відбувається тоді, коли обидва звуки  дзвінкі або обидва глухі.
	Безжурний – бе[ж:]урний;
з жару – [ж:]ару;
з шухляди – [ш:]ухляди; принісши – прині[ш:]и.


їжджу – їж[дж]у;
зчистити – [шч]истити; 
з джерела – [ждж]ерела; 

берешся – 
бере[сʹ:]а; б’єшся – б’[сʹ:]я;
між зерном – мі[з:]ерном.


у чашці – 
у ча [сʹцʹ]і;
у книжці – 
у кни[зʹцʹ]і.


качці – ка[цʹ]і;
мисочці – 
мисо[цʹ]і.
брат забув – бра[тдз]абув; 
багатший – бага[ч:]ий; 
голиться – голи[цʹ:]я; 
радься – ра[дзʹцʹ]я.



Асиміляція за м’якістю
	Позиція 
	Умови асиміляції
	Приклади

	У середині та кінці слова 










На початку слова 





На кінці префіксів та прийменників


	Передньоязикові приголосні [с], [з], [ц], [дз], [т], [д], [н], [л] уподібнюються за м’якістю з наступними м’якими цієї ж групи.
Примітка. Передньоязикові зімкнені [т], [д], [н], [л] перед усіма іншими пом’якшеними приголосними [р’], [к’], [г’], [м’], [б’], [в’], [ф’], [ш’], [ч’], [ж’], що звичайно вимовляються як напівм’які, асиміляційного впливу за цією ознакою не сприймають і не пом’якшуються.

Передньоязикові щілинні [с], [з] та африкати зі свистячим складовим елементом [ц], [дз] на відміну від передньоязикових [т], [д], [н], [л] перед губними та [р] можуть пом’якшуватися, хоч і непослідовно.

Приголосні [д], [з] перед приголосними [с], [з], [ц], [дз], [т], [д], [н], [л] часто пом’якшуються.

Примітка. Перед приголосними [р’], [к’], [г’], [м’], [б’], [в’], [ф’], [ш’], [ч’], [ж’], що стоять на початку кореня, приголосні[д], [з] в кінці префікса та прийменника звичайно не пом’якшуються.

Передньоязикові приголосні [р], [ш], [ж], [ч], задньоязикові [к], [ґ], [х], фарингальний [г], губні [б], [п], [в], [м], [ф] асимілятивного впливу за м’якістю не сприймають і в позиції перед пом’якшеними приголосними залишаються твердими. 
	дня – [дʹнʹ]я;
для – [дʹлʹ]я;
тління – [тʹлʹ]іння;
жінці – жі[нʹцʹ]і.
трьох – [трʹ]ох; 
дряпати – [дрʹ]апати;
менші – ме[нш’]і.





світ – [сʹвʹ]іт, але й [св’]іт;
сміх – [сʹмʹ]іх, але й [см’]іх.



відділ – ві[дʹ:]іл,
відтяти – ві[дʹтʹ]яти; підлізти – пі[дʹлʹ]ізти; 

відвіку – ві[двʹ]іку;
через кімнату – 
чере[зкʹ]імнату.



курці – ку[рцʹ]і; у зерні – у зе[рнʹ]і; квітка – [кв’]ітка; ніт – [ґнʹ]іт.



	Зміни звуків

	уподібнення (асиміляція)
	розподібнення

	за дзвінкістю і глухістю
глухий перед 
дзвінкими переходить у парний дзвінкий
боротьба 
[бородʹба]
(або навпаки)
легко [лехко]
вогко [вохко]
	за твердістю і м’якістю 
попередній приголосний стає м’яким під впливом наступного
пісня [пісʹнʹа]
кузня [кузʹнʹа]
різні [рʹзʹнʹі]
дівчинці
[дівчиенʹцʹі]
	за місцем і способом творення
зливається або дуже наближається вимова близьких звуків
з чого [шчого]
берешся 
[беиресʹ:а]
сердиться
[сердиецʹа]
	(зустрічається 
рідше)
зміна звуків 
однакової 
якості, що стоять поряд
[кт] на [хт]
кто – хто
[чн] на [шн]
мірошник, 
рушник і под.



Чергування голосних та приголосних
Чергування – це постійні закономірні зміни в одних і тих же частинах слів.
У коренях: солі – сіль, ношу – несу – ніс, рука – руці, лазив – лажу;
У префіксах: зогнути – зігнути, обійди – відійди;
У суфіксах: палець – пальця, ріжок – ріжка;
У закінченні: на зеленому – на зеленім.





Чергування [у] – [в] [і] – [й]
	Чергування [у] – [в] [і] – [й] пов’язане з милозвучністю.
Уникайте збігу кількох голосних чи кількох приголосних:

	  у    перед приголосн.
	на початку речення
	 і     майже звжди

	У всякого своя доля...
	після розділового знака, паузи (пауза=приголосний)
	А сусіди, і багаті, і вбогі, раділи

	Сидів у кабінеті
	між приголосними
	захотів і зробив

	перед св-, льв-, -хв, -в, -ф була у Львові
	між голосн. і пригол.
	перед й, я, ю, є, ї 
тихо було і ясно

	  в    були в знайомих
	між голосн. і пригол.
	 й    а мені й непогано

	працювала в офісі
	між голосн. завжди
	це й один зробить



Основні чергування приголосних звуків
	[г] – [ж] – [з]
	нога
крига
берег
	ніженька
крижинка
узбережжя
	нозі
кризі
на березі

	[к] – [ч] – [ц]
	юнак
жінка
бік
	юначе
жінчин
бічний
	юнацький
жінці
на боці

	[х] – [ш] – [с]
	рух
свекруха
муха
	рушати
свекрушин
мушва
	в русі
свекрусі
мусі

	У кількох словах як виняток ця закономірність порушується: рушник, рушниця, дворушник, соняшник, мірошник, торішній, сердешний (=бідолашний), хоч вони походять від слів: рука, сонце, серце, мірка, торік.




Основні чергування при творенні слів
	Звуки
	Поєднуються із суфіксами
	Змінюються на:
	Приклади

	[г], [з], [ж]
	-ськ-, -ств-
	-зьк-, -зтв-
	убогий – убозтво, 
Париж – паризький

	[к], [ц], [ч]
	-ськ-, -ств-
	-цьк-, -цтв-
	козак – козацтво,
ткач – ткацький

	[х], [с] , [ш]
	-ськ-, -ств-
	-ськ-, -ств-
	Балхаш – балхаський,
чуваш – чуваський

	[г], [ж], [з]
	-ш-
	-жч-
	низький – нижчий,
дорогий – дорожчий

	[с]
	-ш-
	-шч-, (-щ-)
	високий – вищий

	[цʹк]
	-ин-
	-чч-
	німецький – Німеччина, вояцький – вояччина

	[сʹк], [ск]
	-ин-, -ан-
	-щч-, (-щ-)
	Черкаський – Черкащина

	[ск], [ст]
	-а-
	-шч-, (-щ-)
	вереск – верещати,
простити – прощати

	[зк]
	-а-
	-жч-
	брязкіт – бряжчати

	[сʹк], [зʹк]
	-снк-, -ук-
	-шч-, (-щ-), -жч-
	Васько – Ващенко,
Палажка – Палажченко

	[к], [ц]
	-в-
	-чн-
	рука – ручний,
сонце – сонячний







Практикум з фонетики
  Розбийте подані слова на склади. 
Адреса, азбест, Андрій, бастіон, батальйон, вразливий, бойкот, вертлявий, бомбардувальник, верхів'я.
  Розбийте слова на склади. Із скількох звуків складається в них перший склад?
Їжа, юшка, яблуко, єдиний, юрба, Євген, Юрко, яма, їдкий.
 Перепишіть текст як диктант, підкресліть слова, у яких букви позначають два звуки.
Найпоетичнішим, що тісно ув'язується з природою, святом є Трійця. Уся сукупність дійств — завивання вінків, Клечальна субота, П'ятидесятниця (Клечальна неділя), Русалії, похорон Ярила й поминання предків — суголосні з живою природою, яка для наших пращурів була найвищим духовним самоочищенням.
Традиційно в Україні до цього свята готувалися заздалегідь, вважаючи, що в тривіаті християнських празників (після Різдва та Великодня) Зелені свята посідають одне з чільних місць.
Трійця вважалася в народі одним з найбільших свят, що сформувалося в дохристиянські часи. Саме тому церковні проповідники змушені були залишити його в ранзі великих, хоч у соборах відправи в ці дні не мають такої урочистості, як, скажімо, на Різдво або Великдень.
Здебільшого Зелені свята починалися у п'ятницю. Жінки вдосвіта йшли до лісу, щоб заготувати лікарських трав. Дехто намагався нарвати їх на «дев'яти межах» і давав коровам, щоб було багато молока. У цей день збирали також і росу, якою лікували хворі очі.
(За В. Скуратівським)
[bookmark: bookmark5] Прочитайте, дотримуючись певного стилю вимови. Визначте в тексті асонанси й алітерації. Яка їх роль?
Любіть Україну, як сонце, любіть, 
Як вітер, і трави, і води, 
В годину щасливу і радості мить, 
Любіть у годину негоди.
В.Сосюра
[bookmark: bookmark6]   Самодиктант. Запишіть строфу поезії зі звуковою      анафорою чи звуковою епіфорою. Прокоментуйте написане.
[bookmark: bookmark7][bookmark: bookmark8]   Прочитайте прислів' я та приказки. Яка тематика їх об'єднує? Визначте фонетичні варіанти слів. Випишіть їх парами.
1. Гостре словечко коле сердечко. 2. Менше нас — менший глас. 3. За грубе слово не сердься, а на ласкаве не здавайся. 4. Кого слова не беруть, з того шкуру друть. 5. Пусті слова, правди в них нема. 6. Розкажу другу — піде по кругу. 7. Сорока на хвості принесла вістку. 8. Мовчи, язичку, дістанеш паляничку. 9. Не тобі б говорить, не мені б слухать. 10. Казаному кінця нема. 11. П'ять раз подумай, а один раз говори. 12. Нехай так буде, як скажуть люде (нар. тв.).
Поділити слова на склади.
Ласкавий, життя, безкраїй, беззбройний, надзвичайний, чесний, розтлумачити, віддзеркалення, мрія, правда, вільний, казка, від'їзд, український, чотирьох, чесність, приймати, травневий, сміється, подзвякування.
 Записати слова, поставити в них наголос. Підкреслити слова, в яких може бути два наголоси.
Запитання, новина, чисельник, ненависть, дефіс, алфавіт, замок, гаряче, дорога, фарфор, усмішка, літопис, слов'янин, сім'я, черговий, читання, подруга, разом, завжди, апостроф, об'єм, печений, образи, кілометр, множник, документ, український, громадянин, сповна, коса, цегляний, ознака, листопад, однаково, ясний, пісні, батьківщина, чарівний.

 Запишіть подані слова фонетичною транскрипцією.
Аеропорт, архаїзація, аякже, бактеріолог, бездоріжжя, безчестити, белькотіти, вексель, великопанельний, вищесказаний, граєшся, демократичний, дзьобик, дьогтьовий, гетьманщина, ґринджоли, житнище.
 Запишіть фонетичною транскрипцією слова життя, узлісся, обласний, аспірантський, емісійний, смієшся, ґандж; прокоментуйте запис.
 Запишіть текст фонетичною транскрипцією. Поясніть відмінність між орфографічним і фонетичним записами.
Перші уроки поезії — мамині. Знала багато пісень і вміла дуже інтимно їх співати. Пісень було стільки, як у баби Зуїхи, нашої землячки. І таких самих. Найбільший слід на душі — од маминої колискової «Ой, люлі-люлі, моя дитино». Шевченко над колискою — це не забувається. А співане тужно: «Іди ти, сину, на Україну, нас кленучи», — хвилює й досі (В. Ст.).
Затранскрибуйте текст . 
Тепер огонь був просто перед ним – живий, неспокійний, чарівний, що вбирає й досі очі своєю палющою, гнучкою красою, що й досі дає відчути в собі могутність першого і неперевершеного бога. Вогонь ! (В.Підмогильний).
 Проаналізуйте всі голосні за місцем творення, ступенем підняття язика, за участю губ при їх творенні
Хай мовчать Америки й Росії, коли я з тобою , Україно, говорю
(В.Симоненко).
 Прочитайте, знайдіть і згрупуйте слова, в яких наявні: 
1)  подвоєння; 2)  подовження.
Віддячити, зілля, стаття, відслонення, устаткування, годинник, нескінченний, знання, збіжжя, клоччя, Полісся, беззубий, знаменний, узлісся, міццю, Піддубний, необбитий, суцвіття, памороззю, латаття, черезсмужжя, заполоччю, сіллю, колоддя, роззброїти, Наддніпрянщина.
 Перепишіть слова, вставляючи, де потрібно, пропущені літери; обгрунтуйте їх написання.
Без..вучний, багат..я, л..ється, жовч..ю, ріл..я, об..йти, затиш..я, непримирен..ий, старан..о, військкомат, стін..ий, свіжіст..ю, обертання, переміщен..я, вірніст..ю, спросон..я,  шален..ий, підстріш..я, породіл..я, без..акон..ий, беззвітний, жарен..ий, юн..ат, поніс..я, контррозвідка, родючі-ст..ю, огудин..я.
 Прочитайте речення. Перепишіть. Поясніть правила подвоєння приголосних.
1. Люблю слова ще повнодзвонні, Як мед, пахучі та п'янкі, Слова, що в глибині бездонній Пролежали глухі віки (М. Д.-Х.). 2. Для душі цілющий то бальзам — Крик гусей в пробудженні весіннім (М. Бер). 3. Юнацький вік — це час збирання, Це рейд судна до відплиття... (С. Кар.). 4. Коріння дуб розкинув узлувате, Спокійним віттям захищає дім (М. Р.). 5. Любо зустрітися з осінню в лузі, Де вітер голубить жарінь-калину (М. Синг.).
 Прочитайте речення. Перепишіть. Знайдіть слова, в яких відбулися спрощення в групах приголосних.
1. Тут взяли його [Байду] наскоком Яничари злісні й грізні... (Г. Ч.). 
2. Пізніше — десь по тижнях — на роздоріжжі зустрілися, мов вдарились очима (М. Пон.). 3. Брязне клинок об залізо кайданів, Піде луна по твердинях тиранів (Л. У.). 4. Він зирнув у скло відтале, Бачить — лиска під вікном. 
5. Говорять, що серце— криниця. І наче джерельна вода... 6. Потемніли дороги, Захід стелить імлу (3 тв. К. Дрока).
 Які звукові процеси відбулися в словах одеський, суецький, чеський, ткацтво, убозтво.
 Поясніть подовження приголосних або його відсутність у поданих словах.
Колоддя, маззю, першістю, ім'я, підніжжя, клоччя, матір' ю, людяністю, безмежжя, безчестя, груддя, сміття, мотуззя, ллє, листя, полум'я, збіжжя, враження, соління, харчю, вістю, повінню, життя, тінню, стаття, Ілля, віссю, зрання, здоровенний, священний, бовван, лляний, ссавці.
 Запишіть слова. Поясніть випадки подвоєння приголосних.
Віддати, сонний, відносся, розстріляти, осінній, розрісся, роз'єднати, беззахисний, відзначити, стінний, беззубий, оббити, піднісся, обеззброїти, начиння, надріччя, налляти, безгоміння, розкрилля, бездонні, дивовиддя, наддалекий, клечання, роззява, возз'єднання, щоденний, військкомат, докорінний, юннат.
 Подані російською мовою слова перекладіть українською мовою і запишіть у два стовпчики: у перший — з подвоєнням букв; у другий — без подвоєння.
Вилла, иммиграция, Даллас, иммунитет, ватт, Питтсбург, импрессионизм, Ренн, дроссель, миссия, Одиссей, оппортунизм, лемма, манна, Эссен, оппонент, касса, нетто, иррациональный, антенна, ванна, миссис, сюрреализм, аннотация, трасса, Оттава, Ноттингем, эффект, регресс, Цвиккау, Яссы, ипподром, программа, коллектив, группа.
     Від поданих слів утворити нові слова за допомогою префіксів без-, роз- від-, під- об-;  пояснити їх написання.
Бігти, дати, зброя, далекий, ділити, знайомити, з'єднати, звітний, дивитися, дякувати, бризкати, бити.
    Утворити нові слова від поданих за допомогою суфікса -н-, пояснити їх правопис.
Картина, хвилина, сон, чавун, старовина, щілина, вина, осінь, пружина, чужина, глибина, ціна, зміна, істина, година, кордон, рослина, суть, догана.
Словникові диктанти
1. Наріччя, бадьорістю, задоволення, міццю, довголіття, знання, підніжжя, спросоння, узлісся, чуйністю, ллються, Полісся, Поволжя, розповіддю, жалістю, вбрання, забарвлення, любов'ю, папороттю, статтею, Ілля, середньовіччя, щедрістю, прибуття, кров'ю, вороння, новосілля, надбання.
2. Створений, покликання, вдосконаленість, натхнення, благословенний, вимушеність, змінний, невблаганний, левиний, багатогранність, улюблений, заборгованість, оздоблення, огненний, нездоланний, безталанний, незнищенний, занепокоєння, олов'яний, сторонній, священний.
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Захисний, пестливий, улесливий, тижневик, кістлявий, шістнадцять, проїзний, чесний, кореспондентський, аванпостний, слати, сонце, пізній, безвартісний, благовісний, швидкісний, рискнути, хвастнути, пісний, студентський, зап'ястний.
 Утворити прикметники від поданих іменників, пояснити їх написання.
Пристрасть, проїзд, якість, швидкість, роз'їзд, жалість, форпост, кількість, користь, область, виїзд, совість, злість, свист, студент, баласт, тиждень, контраст, хвастун, випускник.
 Перепишіть пари слів, визначте найдавніші чергування голосних фонем.
Садити — сідати, хопити — хапати, кроїти — краяти, пекти — випікати, почепити — чіпляти, текти — витікати, везу — возити, текти — потоки, різати — вразити, смердіти — сморід, драти — дерти — здирати, крити — покров.
 Поясніть історичні чергування фонем ІоІ, ІеІ з ІіІ (обґрунтуйте винятки), ІоІ, ІеІ з нулем фонеми.
I.  Кореня — корінь, лебедя — лебідь, радості — радість, день—дня, росла — ріс, спокою — спокій, дробу—дріб, на тому — на тім, долоня—долонь, діловода — діловод, педагога — педагог, нога — ніжка, воля — вільний, несла — ніс, сон — сну, колоса — колос, борона — борін, Тимоша — Тиміш, кілок — кілка, пісок — піску, лікоть — ліктя, джмеля — джміль, семи — сім, червень — червня; шерсть, винороб, рибонька, кришечка.
 Запишіть у два стовпчики слова, в яких: 1) можливе чергування початкових звуків; 2) чергування не відбувається.
Іти, іспити, Іван, Івано-Франківськ, івасі, ігрек, ймення, інтер'єр, ітися, Іспанія, інтуїція, Ізюм, іжиця,  вказівка, Уругвай, Врангель, вписати, вдряпнути, вдова, урізнобіч, врода, урукопаш, уривок, Урарту, утаювання, встежити, уцілілий, всімох, В'ятка.
 Перепишіть речення, вставляючи замість крапок пропущені літери. Поясніть вживання [о] та [а] на місці давнього [о].
1. Моє серце в г..рячих зморах, Я й сьогодні не можу спать (О. Тел.). 2. Не раз кажу: зм..гайся і шукай! Вдивляйся в очі пристрастей і зречень! (О. Тел.). 3. Ніколи не хвались, поки г..разд не зробиш діла (Л. Г.). 4. Солодкі к..чани в капусниках ми їли над голубим Дінцем (В. Сос). 5. Хочеш їсти к..лачі — не сиди на печі (Я. те.).
  Поясніть походження [і]: 1) з [о] (наприклад, коні — кінь); 2) з [е] (осені — осінь); 3) з [е], що позначався літерою [і] (якщо [і] стоїть у відкритому або у закритому складі: стіна-стін).
   Обід, обід, леґінь, ціна, ліс, вісім, вітати, сім, пісний, пісок, рівня, ріг, рідкий, ріпка, віковий, вісь, січовий, літо, ніжний, віщунка, нічка, півень, сірий, всюдихід, гінцем, ліжко.
 Визначте чергування приголосних фонем при словозміні, словотворенні й формотворенні.
Плуг — передплужник, вухо — вушний, кликати — клич, мураха — мурашник, Галька — Гальчин, сміх — смішити, дорога — (в) дорозі, турист — туристів, водити — водій, косити — кошу, зосередити — зосереджений, розкіш — розкішшю, ліпити — ліплю, графити — графлю, серце — сердечний, берег — безбережний, пускати — пущений.
 Користуючись словниками, доберіть 18—20 слів, які б ілюстрували історичні чергування голосних і приголосних фонем.
 До поданих слів доберіть споріднені з усіма можливами чергуваннями приголосних фонем.
Яблуко, ходити, луг, пити, токар, садити, голуб, рука, друг, стіжок, трусити, батіг, буг.
 Утворіть від поданих слів прикметники із суфіксом –ськ , поясніть фонетичні зміни.
Чумак, гігант, латиш, Відень, Перемишль, Ніжин, Воронеж, Абхазія, Прага, альпініст, Кременчук.
       Поясніть відхилення від чергування /о/ з /е/ після шиплячих та /й/ у поданих словах.
Нашої, чекати, вечоріти, щедрий, знаємо, кочегар, черпак, бждолі, більшої, шепочемо, чемпіон, чобіток.
Змінити подані слова чи дібрати до них однокореневі; пояснити чергування голосних. Село, береза, гора, робітник, вівця, вільний, рости, відвертість, батьків, доба, пекти, щирість, стояти, лід, каменя, Києва, особа, виводити, величність, дзвінок, перемогти.
Дібрати до поданих слів однокоренєві, пояснити чергування приголосних.
Яблуко, писати, книга, різати, берегти, пташиний, нога, дух, радити, мостити, містити, топити, пасіка, сніг, сікти, повага, берег, плакати, їздити, крутити, графити, техніка, рух, бібліотека, просити, тривога, пекти, мазати, котити, вік, ловити, токар, Буг, вага, крига, вухо.























Порядок фонетичного розбору:
1. Запишіть слово фонетичною транскрипцією.
2. Поділіть на склади, дайте характеристику складів.
3. Поставте наголос, схарактеризуйте його
4. Визначте співввідношення між звуками і буквами (кількість голосних і приголосних)
5. Дайте характеристику голосних:
а)за рухом язика до піднебіння (ряди);
- переднього ряду: [і], [и], [е];
-заднього ряду: [у], [о], [а];
б) за ступенем піднесення язика до піднебіння;
-високе піднесення - [і], [у];
-високе-середнє - [и];
-середнє - [о], [е];
- низьке - [а];
в) за участю губ (лабіалізовані/не лабіалізовані);
6. Дайте характреистику приголосним:
а) за учатю шуму і голосу (шумні, дзвінкі, глухі, сонорні);
б) за місцем творення (язикові, губні, глоткові);
в) за твердістю і м’якістю
7. Укажіть усі можливі звукові зміни у слові (чергування, уподібнення, спрощення).
Зразок розбору
тепла [] – 5 б., 5 зв.
теп-ла –2 скл.: 1-й закритий, 2-й відкритий, наголошений.
Голосні звуки: [], [а], []-передній ряд, середнє піднесення;
[а] – задній ряд, низьке піднесення. Приголосні звуки: [т]-шумний, глухий, язиковий, таердий; [п]-шумний, глухий, язиковий, твердий;
[л]-сонорний, язиковий, твердий.
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